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HÅVFISKE
Håvfiskaren fångar fisken i forsen
Håvning är ett av de mest primitiva sätten att fiska. Det speciella med håvning är att fisken kan fångas med en liten håv i ett 
så stort vatten utan något bete. Fiskaren håvar dock inte helt på måfå utan söker sig till vissa ställen. Inte ens håvfiskaren kan 
förstås se vad som finns under vattnet men det här sättet att fiska utgår från fiskarens kännedomen om fiskarnas beteende-
mönster och vandringsvägar. Fiskaren vet var fisken brukar hålla till. Håven har tillverkats med tanke på dessa platser. En 
liten håv med en liten håvring passar bäst för att fiska i forsar, där sik och lax söker platser med bakvatten för att vila upp 
sig. Håven liksom håvningstekniken har utvecklats ur behovet att få upp fisken från forsen.  

Det här sättet att fiska utvecklades redan i ett mycket tidigt skede och håven (lippo) gjordes då av material som fanns till 
hands. De första håvfiskarna längs Torne älv var möjligtvis de fiskar- och jägarstammar som vistades här under vissa säson-
ger. Att de nybyggare som kom lite senare och härstammade från trakter längre söderut har håvat vet man med säkerhet. 
De tidigaste nybyggarna kunde vara rätt så säkra på att det fanns fisk i forsarna. De kände också till hur håvning gick till 
i andra områden med liknande förhållanden. Nybyggarna tog med sig sina seder och bruk men också sina verktyg, bland 
annat håven. Detta har skett före 1400-talet. Den håv som dessa tidiga fiskare använde kan vi redan kalla för Torneälvshåv. 

Håvningen sker från stranden tills vattnet sjunker och fiskaren måste söka sig längre ut mot mitten. Fiskens färdvägar 
varierar med vattenståndet vilket styr valet av håvningsplatser. Under historiens gång har man sökt bra fiskgropar och hå-
vningsplatser och de bästa har använts under tiotals eller till och med under hundratals år. Håvarna har känt till bottnens 
formationer och stenarnas läge och studerat noga hur strömmarna går.

Niskanmäki vid Kukkolaforsen var till exempel en plats där man kunde stå på strandstenar och håva. 

Matti Kanniainen: ”Speciellt den övre, den är ju ganska stor och flat och lutar 
lite emot älven, man står bara där på stenen.”

Juha Nuoriaho:  ”I Vuentoforsen är man tvungen att alltid söka upp håvgro-
parna på nytt, de förändras.”

Hannes Risto: ”Man måste se var det finns vatten och börja söka sig fram och 
gå längre och längre ut för att hitta. Nog går det att hitta även nya platser.”  
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”Vid Nälkäkivi fick man fisk. Jag sa att när vi nu har den där båten där så kan vi 
ju förtöja den och pröva om det skulle finnas en plats längre ut mot mitten. Och 
visst hittade vi. Du vet den där stora klippan, som är där under, nedströms från 
Pitkäkrenkku. Jag tänkte att det nog fan måste det vara en bra plats och jag 
hade ju rätt, det började komma fisk”.

Att bygga pator och bryggor av trä hör ihop med forsfiske. Patorna har fungerat som gångbryggor och som ställningar där fasta 
redskap har bundits fast i. Krenkut dvs. ställningarna eller bryggorna som byggts med samma teknik har i sin tur gjort det 
möjligt att nå bra håvningsplatser längre ut i älven. När fiskaren står på en sådan brygga kan han/hon med sin långskaftade håv 
nå ända ner till botten. Man har också brukat håva från förankrade båtar.   

Det intressanta för fiskaren är förstås fångsten men också fångsttekniken. Att fiska är för människan ett sätt att vara i kontakt 
med naturen och bli delaktig av den gamla fina fångstkulturen. Att föra över fiskarnas berättelser och fiskekunskapen från 
generation till generation ökar fiskets värde och gör det nästan till något mytiskt. Att håva är en flera hundra år gammal kultur 
som utvecklats och bevarats i vissa byar där nya fiskargenerationer anammat tekniken och tagit till sig dess anrika historia. Att 
håva, att tillverka en håv, att bygga pator och många andra gamla tekniker är kunskaper som yngre fått lära sig av sina föräldrar 
och deras föräldrar och så vidare.  

Lars Oja, Kukkolaforsen: ”Det var min bästa plats på jorden, Kukkolaforsen, där är 
jag född och där har jag vuxit upp”

	 Eljas Kannala, Vuentoforsen: ”Den här platsen kallas för apaja (bra fiskevatten), 
och det stämmer, det är en väldigt bra plats att fiska.”

Håvfisket har styrt byarnas liv i nedre älvdalen. Fisken som fångats med håven har varit en värdefull matfisk men också en 
handelsvara. Håvfisket har haft stor betydelse för människornas överlevnad och hushållens ekonomi. Man har sett framemot 
håvningssäsongen och organiserat det övriga arbetet så att håvfisket fått den tid det behöver. Nuförtiden har håvningen blivit 
mer av en fritidsverkssyssla och den förknippas med traditionsbevarande och andra positiva saker. Det är också många som 
uppskattar att kunna följa hela kedjan från råvara till färdig maträtt, vilket inte är en självklarhet idag.    

”Rogivande ljud”

Förutom själva fångsten är det mycket annat som drar. 
Det verkar som hela samhället väcks till liv när fisket bör-
jar. Forsen lever upp under fiskesäsongen, man kommer 
till forsen för att umgås och prata med bekanta. Å andra 
sidan upplever många att håvningen har en lugnande ver-
kan. 

Emilia Köpman, Matkakoski:  ”Bara 
ljudet av forsen är på något sätt ro-
givande, man skulle kunna sitta där 
dag ut och dag in, tiden bara rinner 
iväg.”

Bild: Hannes Risto är en känd håvtillverkare och håvnings-
man (JN).
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Hannes Risto: ”Man liksom lugnar ner sig när man går dit och möter andra som 
man kan prata med. Det är ett ställe att lugna ner sig.”

Hannes Risto: ”När det är ont om fisk så är det alltid en förtjusning när man råkar 
få en.”

Erling Persson: ”Vattnet liksom lugnar ner en. Har du för mycket energi får du 
utlopp för den också.”

Lena Antti:  “Det är roligt för att det är svårt, det är en utmaning att lära sig.” 

Mirja Heinonen: ”Du vet vad du får, hur fisken är hanterad från början till slut. 
Tänk, en så stor älv och du har bara en liten håv och ändå kan du kan fånga fisk 
med den.” 

Mjukt sätt att fiska

Karl-Erik Kauppi:”Det är just det där som brukar kallas för hållbart fiske, du kan 
släppa en fisk eller den kanske kommer undan, men den blir inte skadad på nå-
got sätt.”

Håvfiske är ett mjukt sätt att fiska, det är naturvänligt, eftersom håven i sig inte är skadlig, varken för fisken eller för miljön. 
Håven fångar inte heller fisken genom nätet, även om den har ett nät. Siken hamnar i den påse som formas av nätet. Håven är 
nästan som en del av människan, en förlängd arm. Traditionellt har håven varit ett personligt fiskeredskap, som alla format 
enligt sitt eget tycke.  Det mjuka sättet att fiska är hållbart. Det förekommer inga föroreningar och rättanvänd är håven skonsam 
även för fisken. I praktiken är hållbarheten ändå beroende av hur och när fiskaren använder sin håv. 

Om Torneälvens historia 
Enligt Kustaa Vilkuna är håvfiske det mest primitiva sättet att fiska. Sikens skygghet och dess förmåga att undvika fångstred-
skap under sommarens ljusaste tid har lett till att lanor och mjärdar inte kunnat användas effektivt i forsar. Det är svårt att lägga 
nät i forsar och siken flyr lätt undan för olika typer av notar. Men i forsens botten bildas bakvatten på grund av bottnens stenar 
och formationer. När det finns skydd även från sidan, bildas en långsmal grop. Gropen kan nås med håven som rörs mjukt med 
strömmen. Att fånga fisk i håvgropen är som att göra attack i ett skyddsvärn. (Vilkuna 62-63, 1940.)  

Metoden att fiska med håv har utvecklats genom att människan lärt sig var fiskarna har sina viloplatser och vandringsvägar. 
Människan har också bearbetat älvbottnen på lämpliga ställen genom att hålla eldar under vintern när vattnet ligger lågt. På 
grund av hettan har stenen spruckit och det lösa stenmaterialet har skrapats bort för att få lagom stora gropar. Så har det gått 
till i Taivalkoski, men människan har bearbetat även Torneälvsbotten i samma syfte. (Naskali 101, 1995.) 

Lars Antti, Vuento: ”Håvgropen har en sten framme och en på motsatta sidan. 
Motstenen är oftast större och ligger nedströms. I botten bildas då en bakström, 
som kan upptäckas som virvel på ytan.”
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Yrjö Kiviniemi, Kukkola: ”Genom 
att bearbeta gropar kunde vi få 
bakström i botten, nästan utan 
någon strömning alls. Det var ett 
noggrant arbete. Man fick inte 
ta för mycket, utan lämna lite 
(stenar), så att det inte blev någon 
brunn.”

Man har gjort håvgropar genom att avlägsna stenar på 
en några meters area, berättade gamla håvningsmän i 
Kukkola 1933. Gropen ska bearbetas och lagas till med 
stor försiktighet. Den får inte bli alltför jämn och re-
gelbunden, för att inte avslöja människans påverkan. 
(Alkio, Kansan Kuvalehti 1933.)   

Vid håvning nyttjades vattnets naturliga strömningsvariationer samtidigt som man kunde bearbeta bottnens former och styra 
strömmarna åt rätt håll. Även vårens islossning kan flytta lösa stenar och föra dem till stranden. Dessa stenar tas ofta bort. 
Fiskarna har känt sin fors väl, och har hela tiden sökt nya håvningsplatser samtidigt som de äldsta platserna har brukats sedan 
en mycket lång tid tillbaka.  

Den fasta bosättningen i Tornedalen samt grunden för den finskspråkiga kulturen uppstod redan under den äldsta medeltiden 
framförallt genom bosättare från Satakunda och Tavastland. Kulturella likheter har påträffats mellan Satakunda och Västerbot-
ten (tidigare benämning som innefattade även Tornedalen) på grund av likadana och för båda områden typiska håvar. Dessa 
kontakter har uppstått redan under 1400-talet eller ännu tidigare. Bosättningens uppkomst i Tornedalen är starkt förknippad 
med fiske- och fångstkulturen. Håven har utvecklats för att tillfredsställa dessa forna fiskarfolkens behov. Det tyska saltet som 
kom hit på 1200-talet gjorde fisken än mer betydelsefull. (Tervo 2003, Valonen 1978)

I Tornedalen har samma byar brett ut sig på båda sidor om älven. Befolkningen i dessa byar härstammade huvudsakligen från 
dagens Finland. Finsk påverkan var stark i kulturen (t.ex. språk), även om hela älvdalen historiskt tillhörde det svenska riket. 
”Alla är de, trots sitt svenska medborgarskap, i grund och botten finnar”, så som det står i reseberättelsen från svenska Kukkola 
1909 (Helsingin kuvalehti, 1909). I gamla tider sökte sig bosättningen i större utsträckning på älvens västra strand och den 
första landsvägen fanns också på den sidan. Det vanligaste färdmedlet var dock båten, och då spelade det ingen större roll vil-
ken sida av älven bostaden låg.  Fisket har präglat livet i byarna på båda sidor om älven och historiska fiskelägen har uppstått 
framförallt på ställen där fiskelagen tillsammans organiserat fångsten. 

Kukkolaforsen/Jylhä, Isonärä/Vaarankoski, Matkakoski och Vuentoforsen var de forsar där man håvade. På forsens båda strän-
der i Kukkola finns gamla fiskelägen med härbren, stekkåtor och fiskebodar. Vid Matkakoski finns motsvarande platser på båda 
sidor om älven. I Kukkola har man till exempel pratat om 
västra och östra byalag där gårdar från älvens båda sidor 
ingått. De gemensamt ägda patorna tillhörde ofta till det by-
alag på vars sida patan låg, men det fanns också pator med 
delägare från båda sidor. När det gäller håvfiske är det san-
nolikt att det huvudsakligen utövades på det egna byalagets 
sida även före 1809. 

Per Grape från Matkakoski: Tiden då 
Finland och Sverige var ihop.  ”De 
hemman som (på östra stranden) hå-
vade på finska sidan, dessa hemman 
håvade på svenska sidan, vi hade 
gemensamma tider.”

Bild: Sikhåvare vid Savikko 1914. Kumo älv (Kokemäenjoki). 
Foto: T.H. Järvi. Emil Cedercreutz museum.

 BILD: Per Grape (JN).
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Med gemensamma tider syftar Per Grape på skift som följt samma klocks-
lag. Västra sidan av Matkakoski hade skiftbyte klockan sju (Sv. tid), men 
på Bartolomeus-dagen den 24.8 flyttades skiftbytet till klockan sex. Östra 
stranden av Matkakoski hade skiftbyte klockan sju finsk tid. Skiftbytet sked-
de alltså samtidigt efter Bartolomeus-dagen eftersom länderna har en tim-
mes tidsskillnad (Kl. 19:00 i Finland och kl. 18:00 i Sverige). 

Kukkola hade skiftbyten under samma tid på kvällen på båda sidor om äl-
ven genom hela skifthåvningstiden. Även om riksgränsen gick längs älven 
följde man samma lokaltid praktiskt taget under hela 1800-talet på båda 
sidor om älven i Kukkola och Matkakoski. Under största delen av 1800-ta-
let var det ännu inte den nationella tiden som var gällande. I Tornedalen 
kunde man ställa klockorna till lokal och regional tid efter att man i början 
av 1800-talet började publicera almanackor enligt Haparanda-horisont. I 
almanackan publicerades solens upp- och nedgångstider. Hela Sverige gick 
över till gemensam tid efter att tidszonerna definierats i slutet av 1800-talet. 
I Finland togs den östeuropeiska tiden i bruk först 1921. Det var först då 
som klockan officiellt visade en timme mindre på älvens västra än dess östra 
sida. (Mäntylä 1989, 161-164.)

Håvningsmännen kunde håva även på andra sidan av älven. Sidbyte var 
vanligt speciellt vid lönehåvning. De hemman som saknade egen håvnings-
man kunde avlöna en. På svenska sidan byttes skifthåvning till gemensamt 
fiske och både håvfiskarna och patabyggarna skaffades på byns bekostnad. 
Bokföringen från 1940 visar till exempel att svenska Kukkola betalat ne-
danstående summor som lön för utfört arbete till följande fiskare: Väinö 
Niskala 260 kronor, Matti Niskala 170 kronor, Veikko och Kauko Lauri 16 
kronor. 

Bild: Klocktornet visade lokal tid för håvarna 
(JN).

 Bild: Väinö Niskala håvar. Finsk fiskebibliotek.
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Senare hyrde Pekka Styrman hela fisket på den svenska sidan och anställde fiskare för att göra själva arbetet. Lars Oja var en av 
de som håvade åt Styrman. Pekka besökte Väinö Niskala (på den tiden var Väinö redan en gammal man) och frågade om han 
inte skulle komma och håva åt honom. Pekka hade sagt, att ”vi bygger en sådan pata (krenkku) att du kan cykla till håvningsp-
latsen om du så vill (Heimo Hjort).”

Håvfiskarnas gemenskap över älven kommer fram genom ett av Lars Ojas min-
nen. Lars håvade på den svenska sidan och Antti på den finska: ”Jag har saknat 
Väinö och Antti Niskala. Antti brukade spela dragspel, och jag applåderade, Antti 
lyfte på hatten och tackade.”

Kalix älv och Kemi älv
Enligt Eero Yliniemi är håvning vid Kemi älv och speciellt i Taivalkoski ett urgammalt sätt att fiska. Precis som vid Torne älv 
har man även i Taivalkoski håvat först från stranden men efter att vattnet sjunkit gått över för att fiska från håvtrappor och pa-
tor. Kustaa Vilkuna har forskat om håvning vid Taivalkoski och konstaterar bl.a. att det var viktigt att håven skulle doppas rätt i 
vattnet, nätpåsen fick inte hänga löst och täppa till håvöppningen som det ofta hände för nybörjarna.  Håvarna från Taivalkoski 
har en helt annan uppbyggnad än Torneälvshåvarna. En mer detaljerad beskrivning finns i Håv-dokumentet (JN). I Taivalkoksi 
kallades håvgropen för poltos eller loma, en plats med namnet Nälkäloma är ett exempel på detta. (Intervju med Eero Yliniemi 
samt Vilkuna 290-295, 1975.)

Enligt Sven Ekman (1910) fiskas sik med håv vid Torne, Kalix, Åby och Skellefte älvar. Enligt Ekman fanns det på den tiden 
endast en plats vid Kalix älv där håvning pågick och denna plats var Kamlungeforsen. Där var strömmarna så kraftiga att siken 
var tvungen att söka viloplatser när den simmade uppströms. Med detta primitiva verktyg har fiskaren kunnat få upp till 1500 
sikar per dag. (Ekman 394, 1910.) Enligt muntlig tradition har håvfisket kommit till Kalix älv från Kukkola. När man börjat 
håva i Kamlunge, är en fråga som skulle behöva utredas närmare. Leo Lahti berättar också i en intervju till Paulaharju att håv-
ningen förts till Kalix älv från Kukkola. 

Bild: Lars Oja. Foto: Panu Pohjola.Bild: Heikki Ylinärä. Foto: Jaakko Heikkilä
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Leo Lahti 30.7.1936: ”Det här håvfisket är något alldeles speciellt här. Jag vet inte 
om Taivalkoski har varit före oss, men folk härifrån har varit till Kalix älv för att 
lära hur man håvar, och där håvar man också.” (Paulaharju, 1936)

”Det var Alppi Ylitalo som började vid Kamlunge.  Han var till Larsson för att 
bygga ladugård och hölada och det var då det började. Han tog med sig en håv 
härifrån och började håva, inte hade de egentligen håvat där före det. Men det 
tog inte lång tid innan alla ville ha håvar härifrån. De kom för att hämta håvar 
från Kukkola.”

Kamlunge: https://www.youtube.com/watch?v=803JKdfmskQ | https://www.youtube.com/watch?v=OtfU7-Pow0M	

Håvning i världen i övrigt

Mörrum: https://www.youtube.com/watch?v=yHW2XXLYTtk

Canada: https://www.youtube.com/watch?v=Prnb-nyoT6g

Alaska: https://www.youtube.com/watch?v=4mkbG64ddw0

”Man måste kunna hela gropen”

Håvning handlar också om teknik. Fiskaren för håven lugnt in-
till botten. Många har en personlig stil som andra fiskare kan 
känna igen på långt håll. Att håven har en bra form är en del av 
tekniken liksom håvens material och dess beteende i vattnet.    

Lars Antti berättar om en håvplats som 
låg i mitten av älven i Vuentoforsen: 
”Det var en bra plats att håva på, under 
en torr sommar nådde håven endast 
halvvägs i vattnet, man kunde få upp till 
fem sikar med ett svep, det var någon 
gång under 1955.”

Hannes Risto, Kukkola: ”Det är ju inte meningen att man ska håva stenar. Du 
måste se till att inte föra håven så att den tar i botten, men så nära som möjligt. 
Om du skrapar i botten, får du ingenting, men kan du föra den lugnt och stilla, 
då får du fisk. Om gropen där fisken vilar är långsmal, så börjar man från strand-
sidan och fortsätter sedan långsamt utåt, åt det hållet som fisken brukar komma 
ifrån.” 

”När jag som ung gosse började håva, så sa de äldre männen att om jag känner 
fisken, så brukar den simma lite utåt, och där ska du in med håven.”

Bild: Lars Antti (JN).
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”Du vet att strömmen för ju håven åt det hållet, du behöver inte annat än se till 
att den inte tar i botten, något annat behövs inte. Det viktigaste är hur du lyfter, 
så att du får den igen uppströms. När den sedan förs nedströms så är det ström-
men som gör jobbet.” 

”Man måste träna hur man gör (lyfter håven), med träskaftet, så att man inte 
använder för mycket styrka. Håven måste upp lugnt och snyggt. Har du ett långt 
skaft och måste håva lite längre ut så ska du dra skaftet tillbaka och inåt. Och när 
du sedan ska doppa i den igen, så stöter du ut den lite längre mot älven.”

Pekka Vanhapiha: ”Största ägaren var Toivo Vaaras farbror. Han var en riktigt trev-
lig man. En gång var det bara vi två som håvade, och jag håvade rejält med sikar 
upp på land. När Iivari gick för att håva, så hände det ibland att siken trasslade in 
sig i håven, och han kom till mig och frågade hur det kan komma sig att han inte 
får någon fisk medan jag får massor.

”Men du vet, han var sådan, Iivari. Han kunde bara stå där och titta mot svens-
ka sidan samtidigt som han håvade. Han såg inte alls på det han gjorde, han 
koncentrerade sig inte. Men jag sa åt honom att inte kan väl jag, som bara är en 
pojkspoling jämfört med honom, ge några råd. Men han tyckte att det spelade 
ingen roll. Var snäll och säg bara till, om det är något som jag måste göra annor-
lunda, sa han. 

”När du doppar håven i vattnet måste du följa med blicken och se var håven rör 
sig, sa jag då och fortsatte: och när du känner något, som ett ryck eller något lite 
mjukare, något liv i skaftet, då får du inte titta bort. Då vet du var fisken nappar, 
och om det är på samma ställe 
hela tiden. Och efter detta bör-
jade han få fångst, precis som de 
bästa håvningsmännen, och du 
ska veta att han var glad, och när 
det blev kväll och sikarna skulle 
delas ville han nästan ge alla sikar 
till mig!”

Bild: Håvare tar rast 1984. Henrik Äärelä och Pekka Ylinärä. 
Suomen Kalakirjasto.



15

Känslan i håvfisket
Håvfiskaren håller håven så att bottnens former överförs genom skaftet till händer och armar. Man kan också få en känsla av hur 
fisken simmar in i håven. Känslan är något man strävar efter, det går ju 
inte att se genom vattnet. Fiskesättet möjliggör att känslan överförs till 
armar och händer. Håvfiskaren rör håven mjukt i strömmen och följer 
bottnens former och strömmens riktning. Man låter strömmen föra 
håven men ändå är det fiskaren som styr.  Håven ska inte tryckas med 
våld i botten och inte heller vridas kraftigt medströms eller motströms.  
Lugna rörelser gör att håvningen inte känns så ansträngande och då 
blir inte heller fisken skrämd. Håven är som en förlängd arm som käns-
lan överförs igenom.   

Yrjö Kiviniemi: ”Man måste använda håven 
så att den förs nära botten och kan också 
vidröra den men den ska inte tryckas myc-
ket framåt. Om man inte nuddar bottnen en 
smula, så har man misslyckats den gången. 
Den måste vara där, för att fisken också finns 
långt därnere. Man måste ha en rätt känsla, beröringen får inte vara hård. Lämnar 
du bara ett litet utrymme så hamnar fisken under. Det finns också många slags 
platser, en del är känsligare, på vissa platser får du nästan inte alls vidröra botten, 
men helst ändå nudda en aning.”

”Det är den där känslan, att den nuddar lite och sedan lyfter du, alldeles intill bot-
ten.”

”Precis innan gropen tar slut, så trycker du lite 
till. Det sägs att man måste håva även nedre 
delen av gropen, och inte lyfta för tidigt. Man 
måste känna hela gropen.”

”Om du är säker på att du har en fisk i håven, 
så trycker du lite innan du lyfter. Om fisken rör 
håvringen, får man inte ta upp den ännu utan 
trycka lite nedåt. Man lär sig känna när den är 
i håven.”

Erling Persson: ”Nog var det så även här förr, att man skulle ha känslan i armarna. 
När det inte kom någon mer fisk, så kastade de håven och gick på land. Det blev för 
mycket känning. Nu är det slut med sådant. Men förr i tiden skulle gamla gubbar 
ha, för en del gick det åt en trekvarts flaska varje dag.”

Bils: Erling håvar (JN).

Bild: Yrjö Kiviniemi och Kari Vaaraniemi (JN).
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Karl-Erik Kauppi: ”Håven är inget fastfiske, 
den är ju ett handredskap.”

”Om man fyller håven med stenar och släp-
per ner den i forsen och binder fast skaftet 
i hjälpbryggan (krenkkuun) då blir den ett 
fastredskap, sa Vilhelm Haara, en gammal 
advokat.” 

Utöver teknik och håvningssätt är det också håvens uppbyggnad som påverkar mjukheten och känslan i håvandet. Gamla ti-
ders håvar tillverkades av naturmaterial, skaftet och håvringen var av trä och nätet av naturfibergarn.  Träringen gjorde håven 
mjuk, ”Det var som att stryka med en trasa” (Juha Pelttari). ”En träring liksom strök längs fiskens rygg, de gillade det” (Heimo 
Hjort). Håvens fångande del, håvringen, flyttar över vibrationen som uppstår av håvens rörelse till håvskaftet och därifrån till 
håvaren. Ett skaft som inte är alltför styvt ger den bästa känslan. Speciellt i lugnare och lägre vatten, är träskaftet bäst när det 
gäller att få rätt känsla.   

Hannes Risto tycker att håv med träring är bra: ”Den hade mycket bättre (känsla) 
än den här stålhåven. Den var bättre därför att den aldrig lät även om den tog i 
botten. Men när ståltråd tar i botten, då låter det.”

Viljo Ylinärä, Kukkola: ”Man måste känna 
efter var de befinner sig. På våren kom 
det sådana håvningsmän, som börjat som 
äldre, sittpator fanns det också, de täljde 
märken i träet.” Märken var till för att räkna 
ut avståndet till fisken.

Per Grape, Matkakoski: ”Du måste ha en 
sådan känsla i fingrarna, att du kan vända 
snabbt så fort du känner fisken i håven.”

Håven måste vara så omärkbar som möjligt, lätt men ändå hållbar. Håvringen, bågen, måste vara lagom stor, men samtidigt 
tystlåten och tillräckligt tunn. Håvens nätdel bör hållas öppen så att fisken ska simma in i den. Fisken får inte heller slippa ut 
ur håven. Om nätpåsen är för kort i förhållande till öppningen, slipper fisken ut. En stor öppning kräver med andra ord ett 
längre nät. Huvudregeln är att ett kortare nät hålls bättre öppet. Håvens nätdel bör också vara så omärkbar som möjligt. En 
viktig faktor för synligheten i vattnet är garnets grovlek. Nätets maskstorlek har också betydelse, det gäller att inte väcka fiskens 
uppmärksamhet. Håvens skaft är långt och måste vara tillräckligt hållbart, men samtidigt lätt att hantera. Skaftet måste också 
vara lagom elastiskt för att på ett smidigt sätt kunna följa strömmen och fiskarens rörelser. 

Viljo Ylinärä: ”Det är inte någon lätt syssla. Det fanns ju många sådana håvare, 
som inte fick så bra fångst.”

Bild: Juha Pelttari håvar (JN)

Bild: Juhani Hannu håvar. Suomen kalakirjasto.
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Karl-Erik Kauppi: ”V fiskade ihop, alla visste vi hur fisken rör sig och hur vattnet 
ligger i en viss grop, inte behövde vi någon dator eller mätare. Vi märkte själva och 
såg när vattnet stämde för håvning på en viss plats. Det förändras, det räcker med 
att vattnet stiger under två dagar så börjar fisken ta en annan väg.”

”Finns det flera fiskar, så nappar den inte på 
en gång. Då vet man att det är ett stim, att 
man kan få fyra fem om man bara har tåla-
mod att vänta. Man matar på och sedan är 
det dags att knycka, och då har man fyra fem 
sikar i håven. Jag har sett många som håvat 
lite, de knycker på en gång när de känner. Jag 
brukar säga att du kände, men de menar att 
de inte kände något, att det inte fanns något.  

Håvningsplatserna är ofta välkända, det talas mycket ingående om 
gropens egenskaper, former och strömningar. Att känna till gropen är 
en del av den där känslan som man pratar om, gropens former ska föl-
jas med håven. Håvgroparna förändras ofta med i takt med olika flöden 
och vattenstånd.

Eljas Kannala, Vuentoforsen: ”Det är en stor 
sten där. Stenen syns inte, den bildar en 
bakström, som skummar och bubblar. Det 
har råkat vara en så bra botten, att man inte 
behövt bearbeta den nästan alls. När man 
håvar där, kan man samla alla fiskar.”

”När vattenmätaren vid Matkakoski visar un-
gefär en och en halv meter eller åtminstone 
under 2 meter, och till och med 1,10 så har 
den varit en hundraprocentigt säker plats. Den platsen är bra under mycket lågt 
vatten.”

”Det är en ny plats, det är i princip ungefär 10 år sedan som man kom på den. 
Vattnet har sällan legat så lågt, men när det gjorde det, började man titta på den 
där stenen och undra vad som fanns bakom den. Det var nog min bror som fick de 
första fiskarna därifrån.”

Vissa håvningsplatser har krävt stor precision. Några ställen har varit farliga, speciellt under högvatten och under laxhåvning. 
Ytterst på klippan i Kukkola finns en plats där man inte kan riskera att snubbla framåt. I Matkakoski ligger Vonkanniska, där en 
man på 1930-talet föll i forsen och drunknade. 

Ossi Aikavuori, Matkakoski: ”Håvningsmannen måste bindas fast med rep på Von-
kanniska. Den klippan är hal.”

Bild: Eljas Kannala (AT).

Bild: Eljas lipolla (JN).
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”Du kan inte halka det minsta”
Några håvare ansågs vara särskilt noggranna och duktiga fångstmän. Sådana 
fanns framförallt bland dem med stor erfarenhet och äkta fiskeintresse. En av 
dessa var Matti Niskala. Han kunde läsa strömmarnas riktningar och lägen, när 
han sökte efter håvningsplatser och byggde laxpator. Han hade tiotals års erfa-
renhet av håvfiske vid Niskanmäki samt av andra håvningsplatser på båda sidor 
av älven. 

Anneli Kanniainen från Kukkola berättar om Matti 
Niskala: ”Den får inte slinta det minsta.”

”Handen var säker även vid gamla dagar, den fick 
inte slinta det minsta, annars flydde fisken. Hur är 
platsen då, frågade jag honom vid ett tillfälle. Han 
sa, att vi skulle gå och titta. Och jag fick se. Det var inte konstigt att ingen annan 
fick därifrån. Han hade en så säker hand ända fram till slutet. Andra behövde 
massor med vatten. Det var en plats som liknade en ås av stenar. Vattnet rann 
över den och i mitten fanns en fördjupning, som ett fat, och det var precis där 
fisken kunde fångas. Man fick inte låta håven följa strömmen. Det var där han 
hämtade fisken”.

Pekka Vanhapiha ger råd för en bra håvningsman: ”Huvudsaken är att man inte vänder alltför mycket på de där stenarna. 
När man väl lär känna gropen, vet man precis var man ska lyfta håven och vet var stenen finns. Ibland är det någon nybör-
jare som drar med full kraft. På det där sättet kommer du inte att få något, brukar jag då säga. Vid den punkt där man vet 
att fisken finns, ökar man slutligen farten.” 

” Antti Niskala var en fin håvningsman som 
jag beundrade. Han doppade håven alltid 
mycket försiktigt i vattnet och visst fick han 
fisk.” 

En av de få kvinnor som håvade under äldre tider var Ida Juuso från 
Matkakoski. Hon sägs ha varit bra på att få fångst. Henni Normann 
var den enda kvinnan som håvade i Kukkola. ”Ännu på äldre dagar 
brukade Henni håva från sin egen strand. Hon hade alltid en träbock 
där på stranden där hon brukade håva”, minns Kalevi Lauri.

Karl-Erik Kauppi berättar om sin mormor: 
”Hon blev ensam med 4 döttrar, och skötte 
hela jordbruket själv och den tid som blev 
över använde hon för att håva lax och sik. Hon var en stark människa, en person-
lighet. Hon hängde sikarna i en käpp, det fanns inga plastpåsar på den tiden.”

Lars Antti berättar om Juha Nuoriaho: ”Det var en bra håvningsman, han började 
håva som sjuåring. Hans far gjorde en mindre håv åt honom och han har håvat 
sedan dess. Och det märks.” 

Bild: Matti Niskala. Foto: Jaakko Heikkilä.

Bild: Ida Juuso. Karl-Erik Kauppis album.
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Trots håvarens gedigna erfarenhet har fångsten ändå kunnat utebli. Även un-
der perioder med väldigt lite fisk har håvarna stått och håvat enträget. Man 
har i alla fall försökt att få full löönä, dvs. en viss mängd (10 sikar) fiskar till 
alla hemman som varit i skift. När det kommit tillräckligt för att täcka lönen, 
har det ansetts vara lönsamt att håva. Följande berättelse visar, att det ibland 
har varit totalstopp. 

Matti Kanniainen, Kukkola: ”Det var ett sådant 
skift. Vi var bara två, Viljo (Ylinärä) och jag, och vi 
håvade envist ända fram till slutet. Det fanns två 
andra men de hade redan slutat. Viljo och jag var 
enträgna och fortsatte, det blåste och regnade 
och fisken var totalt försvunnen. Vi håvade skiftet 
ut och fick var sin fisk. Vi skrattade och menade 
att har vi en gång börjat så måste vi fortsätta ända 
fram till slutet. ”

Mirja Heinonen, Vuento: ”Siken är lynnig på det 
sättet att den rör sig i flockar. Det kan hända att 
andra har varit och håvat och ringer, att nu kom-
mer det fisk, och när jag går dit och håvar blir det 
ingenting. För en nybörjade kan det kännas som 
ett tecken på att du är dålig innan du hart lärt dig 
att även andra kan råka ut för detta.”   

”De rodde fram till båten”
Flera håvningsplatser nås bäst med båt. Framförallt svenska Kukkola har haft 
flera båthåvningsplatser. Båten har kunnat förankras med ring i en sten eller i 
en pata. Att håva från en båt är annorlunda än att stå på en pata. Du kommer 
närmare vatten och båten är i en ständig rörelse.  Ofta har man satt en yvig 
gren eller ett ris i vatten för att hålla båten rak och för att dämpa dess rörelser. 
Riset har kallats för kaski   

Lars Oja från Kukkola räknar upp håvningsplatser-
na som om det var senast i går som han håvade. 
Även gamla båthåvningsplatser kommer fram: 
”Vittanki har fösvunnit, och Karinhäntä likaså när 
det inte längre finns någon man som klarar av att 
gå dit. Man brukade ta båten och ro ut nedströms 
från Leo Lahtis pata till den översta sidofårans 
fall.  Där förankrades båten i närheten av Karis 
bakström. Förut var det alltid en båt som låg i 
ankare där och man rodde dit med en annan båt. 
Jag brukade stanna vid Ruohokallio där det var jävligt bra att meta harr.” 

Bild: Hannes Risto känner forsen och har 
kunskapen om håvning i sina fingrar. Foto: 

Bild: Matti Kanniainen. Foto: JN.

Bild: Juha Nuoriaho (JN)



20

Hannes Risto berättar om håvning från 
båten. Det fanns två ställen: ”Det är klart att 
det var väldigt annorlunda att håva, båten 
gungade i forsen, vågorna rullade. Man sat-
te en käpp (sapikeppi) i sidan för att båten 
skulle hållas på plats”. ”Jag och Matti Niskala 
hade också en båt i valkamaa. När det inte 
byggdes några pator då, så hade vi en båt, 
det var byns båt. Den var alltid nedströms 
från ringstenen.”

Heimo Nikula, Matkakoski: ”Det började 
under min tid, håvning från ankare. Vad jag 
vet så hade man aldrig tidigare håvat där. 
Ankkurikallio ligger kanske 30 meter från 
den egentliga håvningsplatsen. Yttersta 
delen av en klippa, där man huggit fast en 
klämma under flottningen. I den kan man 
binda fast båten. Bakom båten fäster man 
en grankvist för att hålla båten på plats.”

Årstidsväxling
Håvningen styrs av fiskens vandring och det fiske som relaterats till den. Det praktiska med fisket sköts ofta av fiskelag som 
ansvarar för fiskevården i många byar. Sikens vandringstid varierar från år till år. Vattenståndet, temperaturen samt övriga 
naturförhållanden är faktorer som påverkar.

Heimo Hjort, Kukkola: ”När det blir nordliga vindar, då börjar den röra på sig, när 
vattnet svalnar. Om det är varmt och sydvind, då blir det ingenting.” 

Karl-Erik Kauppi: ”Den är beroende av vattnet, håvningen. Nu förlorade vi en hel 
vecka när vi inte hade satt upp någon håvning, och förra året var det samma sak. 
Alla måste uppfölja och bevaka på samma villkor, så att var och en tar endast en 
lax. Och får man flera, måste man släppa dem tillbaka, det är bara att vicka på 
håven.”

Hannes Risto: ”Den är helt beroende av havsfiske och hur den börjar simma 
därifrån. Det är så många faktorer som påverkar. Fisken börjar inte simma uppåt 
innan vattnet blir lite varmare, inte för mycket, inte ens fisken gillar hett vatten”.

I princip kan man håva alltid när det är öppet vatten. I praktiken regleras håvningen dock av bestämmelser och fredningstider. 

Bild: Det fanns flera platser där man håvade från 
båten. Suomen kalakirjasto 1984. 

Bild: Håvning från båten i Kukkolaforsen. Suomen 
kalakirjasto.
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I regel påbörjas håvningen på våren när de första sikarna och laxarna börjar röra på sig. De första sikarna kallas för tjälsik, kir-
sisiika och islax, kirsilohi.  Laxen börjar simma upp till älven direkt efter islossningen. Den tidiga tjälsiken har i sin tur kunnat 
övervintra i älven. 

Under vinterhalvåret och tidigt på våren håller fiskaren på att tillverka fångstredskap. Håvbindning sker till största delen utan-
för håvningssäsongen. Virket till patorna måste också skaffas innan de ska byggas, vilket sker till exempel på våren.  

Håvning i skift  
Sikhåvning vid Torne älv sker i skift, siikapäivye, som består av dem som är delägare i fisket. Man fiskar i arbetsskift men under 
vissa tider även för sig själv utan turordning. Regelbunden håvning utan skift sker i allmänhet på enskilda stränder där man i 
praktiken inte heller är med i något delägarlag. Så är fallet till exempel i finska Vuonteforsen och i Övre och Nedre Vojakkala. 
Huvudregeln är att där det finns flera delägare arrangeras det praktiska kring fisket av delägarlag som fungerar som aktörer i 
enlighet med delägarnas fullmakt. 

Delägarna i Kukkola (FIN-SWE), Matkakoski (FIN-SWE) och Övre Vojakkala (SWE) samt Vuoento (SWE) har håvat i skift 
under den bästa sikvandringsperioden. Tack vare skiftessystemet har byarnas håvning fungerat smidigt och jämt under hela 
fiskesäsongen och fisken har kunnat delas utifrån delägarskap. Systemet med skiftesgång skiljer sig lite i de olika byarna (Mat-
kakoski och Kukkolaforsen har idag sammanlagt 4-7 delägarlag, inklusive Vojakkala, när båda länder räknas ihop). 

Nuförtiden är det egentligen bara vid finska Kukkolaforsen som fångsten dagligen delas på det traditionella sättet.  Svenska 
Matkakoski har kvar traditionen men den har inte varit i bruk på flera år. Håvningen sker i skift även där. I finska Matkakoski 
har den traditionella skiftesgången förändrats, man har till exempel inte haft någon traditionell utdelning av fisk på åratal. Även 
i svenska Kukkola har skiftessystemet förändrats redan i ett tidigt skede. I svenska Vuentoforsen har cirka fyra fiskare tagit hand 
om skiften, visserligen var det flera år sedan som man gjorde det senast.  

Innan det egentliga skiftesfisket påbörjades kunde man håva sik i egen takt på våren eller som halmelippous som var det loka-
la ordet för detta. Under vårens håvning kunde man reda ut i vilket tillstånd groparna var och om de hade förändrats under 
vintern. Samtidigt fick man övning i själva hantverket efter det långa uppehållet. Vårhåvningen påbörjades redan när vattnet 
stod ganska högt och pator byggdes allteftersom vattnet sjönk. Under våren var dagsfångsterna ännu inte så stora, men en flitig 
fiskare kunde ändå få en ganska bra fångst. 

Yrjö Kiviniemi: ”Det var ju ett återkommande arbete varje vår, att fixa håvgropar-
na, ta bort stenar.”

”Man har alltid tvistat om när man ska börja håva i skift.”

”I början var vårfisket till för att öva. Det var delägarna som håvade men det kun-
de komma även sådana som inte hade del i fisket, det var ingen brydde sig. Det 
har aldrig kostat någonting. Förut accepterade man inte riktigt att någon oerfa-
ren kom direkt till skiftet, det skulle helst var någon med lite erfarenhet.”  

Kukkola hade en fast avlönad håvningsman. Han hette Juho Pakkala, och han håvade även på våren ännu på 1940-talet. Det 
var ofta kö till håvningen och då satte man en tid på hur länge var och en fick hålla på innan turen gick till näste man. Det var 
väl tio minuter på den tiden, och har varit det även senare. Pakkala hade en bit järnvägsräl som han brukade slå med när tiden 
var ute. Juho Pakkala bodde i kammaren hos Halonen och hade alltid fönstret på glänt för att höra forsens behagliga brus. Han 
rådfrågades allmänt om håvningsskiften, Pakkala visste alltid vem som stod på tur. (Heimo Hjort)

Alla väntade ivrigt på att siken på riktigt skulle börja stiga upp i älven. Byborna kom till forsen och var allt mer nyfikna på 
håvfiskarnas fångster, när man började komma in i juli. Sikens vandring startade under första halvan av juli under en lång tid. 
När det började komma tillräckligt med fisk delades håvningen i skiften. Det skedde när fångsten täckte den så kallade ”lönen”, 
till exempel tio fiskar per hus och dygn.



22

Under vårhåvningen har man kunnat auktionera ut vissa håvningsplatser. Till exempel i Kukkola auktionerade man ut håvnin-
gsplatser för ett par dagar innan siken hade börjat stiga. 

Matti Kanniainen: ”Under en tid brukade man sälja för två dagar. Den som ropa-
de in, kunde ta en som hjälpte till om man inte orkade håva ensam. Det var ju 
ofta så att det var någon viss grupp som försökte roffa åt sig, och menade att det 
alltid var deras inrop. Min namne beslutade en gång att nu ska han till auktionen 
och ropa in det (maasaarenlaaka). Andra menade att han inte skulle lyckas med 
detta. Visst gör jag det om jag lägger ut tillräckligt med pengar, hade Matti sagt. 
Han hade höjt och höjt och det gamla gänget hade börjat snegla på varandra. 
Till slut ropade han in det och det råkade bli ordentligt med fisk just då. När 
första dagen led mot sitt slut, började det gamla gänget snacka om att köra iväg 
honom…”

Hannes Risto: ”Ofta fanns det de som ville börja med skiftet men de här gamla 
gubbarna påstod att det inte hade kommit tillräckligt för att det skulle löna sig. 
Det kunde bli rejäla gräl. En del hade inte så många håvningstillfällen, och det 
var i första hand dessa som kom och skrek där på stranden”.

Heimo Hjort: ”Iikka (Orre) ropade in en laxhåvningsplats, men han håvade inte 
alls. Antti Niskala kom och håvade en stund, men Iikka höll en ordentlig predi-
kan för honom och menade att man måste lämna fisk även åt dem som fiskar 
längre uppströms.”

”Det var Jussi Kieri som var forsvärd (koski-isäntä) då. Det var några som kom 
och tyckte att nu måste vi väl börja med skifteshåvningen, när icke-delägarna 
får så mycket fisk. Men Jussi tyckte att de skulle sluta svamla och att under hans 
skift fick då vem som helst håva!”

Håvningen ändrade karaktär efter att man gått över för att håva i skift. Det började likna ett arbete. Det var inte längre ett eget 
individuellt fiske utan man håvade för de olika hemmanen. I vissa byar har även skifteshåvningen varit mer av ett enmansgöra. 
Den som varit i skift har i detta fall fått fiskarna själv, även om han har representerat ett delägarhemman. De detaljerade skif-
tessystemen har påverkat håvningskulturen i byarna. Gårdarna var tvungna att se till att det fanns en håvningsman under det 
egna skiftet, antingen från husfolket eller en som anlitades mot lön. Den avlönade fick förutom den avtalade lönen också två 
fiskar, en håvfisk och en matfisk. Håvfisken fick han som ersättning för redskapsslitaget.

Sven-Olof Äijä, Matkakoski: ”Nuförtiden håvar husbönderna inte alls själva, förr 
i tiden håvade alla och det var sällan det var någon avlönad.” Per Grape minns 
dock att det även fanns drängar bland håvarna: ”De satte drängen i arbete och 
kom själv hit för att umgås över dagen.”
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Hannes Risto: ”Väinö Niskala och Nissi Normann fick betalt för att håva. Väinö var 
bra på att berätta historier, allt var nog inte sant, det var mycket löst också. Men 
han var en trevlig karl.”

Heimo Nikula: ”De avlönade var alltid här och håvade. Eemi Siltala och Antti Krei-
vi var fasta. De var nästan alltid och håvade.”

Skiftesgångens början har varierat under årtionden. Man minns ännu hur man på 1970-talet 
bestämde att skiftesgången alltid skulle inledas i början av juli. Man var tvungen att ändra på 
det när det inte kom någon fisk. 

Matti Kanniainen:”Fiskesäsongen började vid valborg, det 
kom lite fisk nästan på en gång, men senast i juni, man kunde 
utan vidare redan i mars-april komma överens om att skiftes-
gången skulle påbörjas 8 juli.”

Att sikens vandringstid varierat även under tidigare år, kommer fram i Leo Lahtis berättelse 
från 1930-talet.  

Leo Lahti 30.7.1936: ”Förr i tiden började sikfisket under förs-
ta delen av juli, sedan i slutet av juli eller i början av augusti. 
Och med håv kan man fiska sik så länge man vill, men med 
pator endast fram till 24 september. Då måsta man ta bort 
patan.” (Paulaharju, 1936.)

Heimo Hjort: ”När jag låg i lumpen -51, så 
kom jag hem efter midsommar och for igen 
före sikfesten (Jakobs söndag), och jag vill 
minnas att man började fiska i skift just då. 
Det var en riktigt dålig fisksommar, men 
sedan började det röra på sig.”

Ännu kring 1940-talet hamnade den bästa fisketiden mellan Jakob 
och Lars (25.7. – 10.8). Skifteshåvningen fortsatte fram till slutet av 
augusti och ibland in i september (Vilkuna 67, 1940.) Tiden efter 
Perttuli (24.8) ansågs inte längre så bra, fjällen blev grov. Då började 
sommarens håvning lida mot sitt slut. 

När håvningen var på skift, var det som mest professionellt. Man 
väntade att håvaren skulle få bra fångst och var mån om att håvningen lyckades. En håvningsman med bra nerver brydde sig 
inte om snacket utan gjorde sitt jobb. Fångsten räknades noga, och man kunde till och med tävla om antalet fiskar mellan olika 
skift. Nuförtiden när fiskens genomsnittliga storlek har minskat, har många önskat att man inte strävar efter stora mängder 
genom att ta för små fiskar. 

Bild: Leo Lahti (1876-1954), 
Kukkola. Foto: Mia Green. 
(JN: s foto).

Bild: Heimo Hjort känner forsen väl, hemmet ligger 
alldeles intill Kukkolaforsen. Under flottningen var 
Heimo förman och han har lärt känna hur ström-
marna går. (JN).
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Per Grape: ”Man fiskade några timmar på kvällen, du vet man började ju klockan 
sju. Man håvade tills det blev mörkt och fortsatte på morgonen. Klockan sju var 
det utdelning här och en ny grupp började håva. Det är konstigt att siken inte 
stiger så bra på natten, du får ro i onödan, vad jag har märkt så är det inte myc-
ket sik som kommer efter tio. Den lägger sig och sover, den stannar i groparna 
därnere”.

Lars Antti, Vuento: ”De kom för att håva klockan sju på kvällen, bytte skift vid ett 
på natten och fortsatte sedan till sju (morgonen) och sedan återigen. Det var 
nästan alltid sol vid ett på natten och fram till fyra halv fem, sedan förändrades 
vädret. Man håvade hela natten igenom.”

Arbetsskiften har i många byar reglerats av exakta klockslag, antingen för skiftbyte eller matrast. Att fisket har samordnats och 
systematiserats har underlättat det praktiska kring håvning. Erfarenheten om fiskens rörelsemönster under hundratals år utgör 
grunden för hela fisket. Heimo Hjort säger till exempel att fisken började delas ut vid en viss tid, eftersom fisken då oftast rörde 
sig mindre. Enligt gamla håvfiskare i svenska Kukkola är bästa tiden för fiske klockan 2-5 på morgonen (svensk tid) och under 
samma tid på kvällen. Mot kvällen blev det mindre fisk och mitt på dagen var det alltför ljust. (Hanno 1982.)   

I de byar där håvning inte längre läggs på skift har håvningen ändrat karaktär. Fisket har blivit mer privat oberoende av något 
fiskelag. Fiskelaget eller samfälligheten kan sälja alla håvningsplatser som man gjort i svenska Kukkola. Försäljningen av fis-
keplatser har lett till att den hundratals år gamla fiskebyn kanske inte längre har tillräckligt med professionellt folk utan måste 
anlita folk från andra byar både för att håva och för att bygga pator. I Matkakoski finns det gamla skiftessystemet kvar och 
fiskerättigheterna har inte auktionerats ut. Håvfiskarna kommer huvudsakligen från den egna byn. 

Lars Oja: ”Det var då när Hjalmar kom till forsen, det var då man började sälja ut 
(hela forsen). De gamla som bodde vid forsen tyckte inte riktigt om det.”

Laxhåvning
Man har håvat även lax. Laxen kommer till samma viloplatser som siken. För lax har man haft en särskild håv, större och kraf-
tigare än sikhåven. Försommarens fiske har mest handlat om lax. Man håvade lax tills man började få sik.

Lars Antti, svenska Vuentoforsen: ”Juhas pappa var en fena på att få lax på våren, 
säkert tontals med laxar, på finska sidan. Nog måste ni äta massor med lax, sa 
min pappa till Juhas pappa, men han menade att lax var för dyrt att äta själv. Det 
var väldiga mängder fisk. De sålde allt.”

Lax kräver kraftigare verktyg. Lax kunde till exempel håvas för att ha som mid-
sommarfisk men även annars. Lax är förstås en värdefull fisk och att få en lax i 
håven och sedan upp från forsen och på land kan jämföras med en sportpresta-
tion. Många fiskare minns när de fick sin första lax med håven.
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Pekka Vanhapiha: ”Det var jag som kom med den första ståltrådshåven till Mat-
kakoski. Stackars Pekka, sa de äldre, kom inte hit med den där, du skrämmer ju 
bort alla fiskar. Men det tog bara ett par dagar innan andra hade likadana. Den 
kom från Kukkola. Någon gång på 1950-talet, från fyrtiotalet och framåt.”

Hannes Risto:  ”Väinö Niskala gjorde den 
första järnhåven åt mig. Han visade hur 
man gör. Jag gick sen till den där klippan 
där Henni också brukade håva. Men jag var 
ju bara en pojke Herre Jesus, det kändes 
som jag skulle dras ner i forsen. Jag satte 
mig i stället på klippan och drog. Jag satte 
benen mot klippan så att håven inte skulle 
dra med mig. Då kom Nissi, Nissi Norrmann. 
Hur i helvete har du fått upp den, frågade 
han. Jag drog upp den, sa jag.” 

”Jag tog fisken till Norrmans källare, och då 
kom Emil Svanberg från Torneå, han kom 
med bil och frågade om det fanns lax. Jag 
bad Nissi gå till källaren och sälja den. Nissi 
sa att han skulle ta bra betalt. Det var den 
första lax jag fått. Jag skulle börja i trean i 
folkskolan på hösten.  Jag var tvungen att 
sätta mig och dra för att den inte skulle dra 
med mig i forsen.” 

”Senare tog jag också med några hem. 3 
fanns i källaren. Mamma tyckte att nu fick 
det räcka. Jag sa, att jag inte kommer med 
några fler laxar, jag kommer med sik som omväxling.”

Heimo Nikula: ”Ibland kunde man börja håva sik lite för tidigt och det ledde till 
bottenlösa håvar. Men det var ju bra för mig, jag fick sälja nya nät.”

”Under laxsäsongen fick hela byn håva [(halmepyynti), vår- och försommarfiske], 
ibland kunde det vara 50 gubbar som stod och håvade. Alla män i byn fick håva. 
Det hände att det var två från något hus, och det blev lite gnäll.”

Bild: Heimo Nikula vid Matkakoski (JN).

Bild: Heimo Nikula har tillverkat ett stort antal 
håvar (JN).
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Livet kring håvfiske
Byasamhällen var förut starkt förankrade kring viktiga näringar, så som fiske. Så var det framförallt i de byar där fisket arrange-
rades gemensamt av delägarna/byarna. Det var män och kvinnor i de gårdar som var delägare som tog hand om fisket och såg till 
att den underhölls. På sätt och vis var byn ändå indelad i de som var delägare och de som inte var delägare. Det var ägarna av de 
gamla hemmanen som var delägare. I praktiken var dessa gårdar självständiga redan innan gränsen drogs 1809. De fastigheter 
som grundades genom storskiftet 1840 kom inte att bli delägare i byarnas gemensamma håvfisken. Fastigheter utan andel i de 
gemensamma fiskena, kunde dock äga pataplatser eller någon annan typ av sjö- och älvfiske.

I fiskelagens verksamhet deltog även sådana som inte själva hade någon fiskerätt. Till exempel var det inte bara håvfiskare som 
kom till forsen för att äta fisksoppa eller håva under försommarsäsongen. Förutom denna håvning hade Matkakoski också en 
intressant specialitet, den s.k. tredje dagens håvning, då alla oavsett delägarskap kunde håva. På detta sätt tog man hänsyn till 
hela byn. De som inte själva hade någon del i fisket kunde också håva mot betalning.

Stranden vid forsen levde upp under håvfisketiden. Förut kunde håvfiskarna även övernatta vid forsen, fisken rörde sig inte 
under den mörkaste tiden på natten. Fiskarna håvade och tog ibland en paus och lät fiskeplatserna vila (kolviintua). Vilopausen 
erbjöd ett tillfälle för umgänge och möjlighet att fundera på fiskens beteende och liv. Hur fisken rörde sig samt tekniska detaljer 
kring fisket var ständigt återkommande samtalsämnen. Förutom fiskare fanns det ofta annat folk vid forsen, bybor och turister. 
Många ville veta hur fiskarna hade det och hur det stod till med fångsten. Och humorn frodades.

Heimo Hjort: ”Jag minns när jag var på väg till skolan, det var 1938, så bjöd de in 
mig till kåtan för att äta, men jag hade feber och maten smakade inte. Det var 
håvningsmännen som åt och bjöd även till andra. Paavo Alamäki stoppade så my-
cket fisk som det bara rymdes i grytan, sedan ropade han att man skulle komma 
och äta. Det fanns massor med folk redan vid tiotiden. Väinö Niskala, byns håv-
ningsman, åt där för det mesta. Och de brukade äta länge när de väl hade börjat, 
säkert i en timme.  Ingen hade något fortskaffningsmedel, ingen cykel eller något 
annat. De sov i kåtan.”

”Kieri-Jussi (Leinonen) stod och håvade. Män som just kommit från krigsfronten 
kom för att hämta steksikar. Jussi vände inte ens på huvudet utan sa, att det är 
bara att ta, det är de värda.”

På förmiddagen mellan 10-11 åt fångstmännen dagens huvudmål som bestod av sikkok. Man kokade ungefär tio fiskar i grytan. 
(Alkio, Kansan Kuvalehti, 1933.) På västra stranden har man haft samma tradition. Före sekelskiftet (1800 och 1900-tal) brukade 
man tidigt på morgonen samlas inne i kåtan för att äta nyfångad fisk, som man tagit direkt ur den oskiftade fångsten. (Hanno 
1982.) 

Kalevi Lauri: ”Man tog de bästa fiskarna och någon gick för att koka. Ingenting 
annat än fisk. Grytan skulle vara full med fisk. Det var en stor gryta som hängde 
i taket med kätting. Det var en hel del som kom till maten, till exempel Suutarin 
Soppa, och Kalle Tolonen, och vi också.”

Pekka Vanhapiha: ”Det är vid Kukkolaforsen som jag har börjat, ungefär vid 16 
års ålder. Jag och Ossi Heikkilä, vi hade skiftet mot siksöndagen, och Åke råkade 
också vara där. På den tiden lagade man ingen soppa utan fisken kokades i bitar 
som man sedan doppade i fett och åt med fingrar. Det kom förstås även andra 
som skulle äta. Du förstår två sikar på drygt ett kilo per håvningsman, det fanns så 
det räckte.” 
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Hörts vid forsen: ”Håvfiskarna var de första socialarbetarna i Kukkola. Gårdarna hade mot ersättning tagit hand om åldringar. 
Maten ingick men det var ju enkelt att skicka dem hit.” (Alatalo 2006, 101.)

Heimo Nikula: ”Tredje dagens håvningsmän håvade i Kuru och Onkikallio. Det 
var folk utan något mantal. Martti Sandberg och Eemi Silatala var så gott som 
alltid på plats, om det annars var full bemanning på håvningsplatserna. De fick 
behålla siken själv. Det var de som inte hade något skift som fick håva där men 
nog kom det även andra, också sådana som hade egna skift. Seden är mycket 
äldre än jag. Förmodligen har det börjat så att de som inte ingick i skiftesystemet 
kom och prövade om de inte skulle få sik där”

”Oftast gick de hem över natten, på kvällen brukade man inte få så mycket vid 
Matkakoski. Det tog oftast slut ungefär vid sjutiden. I regel var det en eller två 
män som stannade för kvällen och kom istället lite senare på morgonen.”

Kalevi Lauri: ”Poltonkuoppa var en sådan grop som vi pojkar brukade testa på 
skoj när det kom lite fisk i byn. De lät oss gå dit då det inte fanns någon som 
håvade. Den var övergiven, ingen gick dit för att håva. När det var högvatten och 
det kom mycket fisk, kunde det hända att någon håvade även där, men ytterst 
sällan.”  

Citat från tidskriften Suomen Kuvalehti

Nu har det återigen kommit turister till forsen. Undrar just vad det är för bilburna herrar. Det ränner folk ide-
ligen. Hela busslaster väller till forsen nästan varje dag. Till dessa bilburna herrar och fruar har man halstrat 35 
sikar, från 750-gram till ett och ett halvt kilo. Nu håller de bäst på att äta. De äter med fingrar- precis som man 
ska, och påstår att det smakar gott. 150 mark per glödstekt sik kostar det vid Kukkolaforsen. För färsk sik får du 
betala 100 mark och för färsk lax 300 mk per kilo.

Nu har de ätit. Lägger märke till fiskaren. Går på den vingliga bryggan till honom och börjar ställa frågor. Hus-
bonden från Ylinärä svarar först lite torftigt med att ”det vet man inte förrän på kvällen”, på frågan om det kom-
mer någon fisk, och ”jag har inte hållit koll på hur mycket det kommer.”   

Men hur det nu kommer sig, så börjar han svara lite mer utförligt när människorna stannar och undrar och vill 
inte gå därifrån. Då berättar Ylinärä, att hans bästa fångst för sommaren hittills är 900 sikar per dag, att dela ut 
mellan fyra män. Tidigare han man kunnat få upp till två tusen sikar under en dag.

En frågvis kvinna bredvid bilherren vill veta om det kommer någon annan fisk än sik i håven. - ”Inte annat än 
någon enstaka harr som irrar sig i håven då och då. Ibland någon laxsmolt eller till och med en större lax. Men 
jag har fångat två tio kilos laxar på en gång och håven var inte mycket större.”

- ”Tröttnar ni inte på sik, när ni får så mycket?” – ”Tröttnar på sik? Hellre tröttnar en på lax. Men nog äter vi även 
kött, men inte på sommaren. Vi tycker mycket om denna fisk.”    

(Kangas, 1950)
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Turister och utomstående fick inte alltid rätt information. Ibland fick man höra, att det kom nästan ingenting när det i verklig-
heten var precis tvärtom.  

Ibland har några fiskare kunnat avnjuta lite starkare drycker. Detta har inte alltid setts med blida ögon, men historier om färg-
granna personligheter har levt länge efter dem vid forsen. När man håvat i skift har de mer noggranna fiskarna kanske ibland 
menat att någon inte skött sig som man ska.  

Erling Persson: ”Nu är det är slut med alkohol och sprit här. Tidigare tog man 
dricka, men nuförtiden tar man inte mycket. Inte vet jag om det är bra eller då-
ligt, men inte får man upp allt på mjölk heller (all sik).”

Sik- och laxfesten sägs vara två av de äldsta festerna i 
Finland. Fiskfesternas rötter finns i forna ritualer som 
hölls så sent som på 1800-talet i norra Finland. Man 
kunde till och med bjuda på mat till några slags guda- 
eller sagofigurer. Bjudningen skedde i närheten av bra 
fångstplatser. Man kunde till exempel lägga fisk i en 
barkbåt som fick flyta i älven, eller bjuda fisk till ”gu-
dar” i närliggande skogsdungar (Lipsanen 1987.) Den 
siksoppa som senare har bjudits för människor i Kuk-
kola kan egentligen ses som en fortsättning på de forna 
bjudningarna. 

Dagens sikfester bär också anor från de tidigare fisk-
festerna. Den ursprungliga tanken bakom festerna var 
folktrons uppfattning om att ju mer fisk som äts vid 
festen och ju mer glädje vid tillagningen desto mer få-
ngst kommer forsen att ge. (Vilkuna 1946, 107-116).  1 
Festen lockade även folk utifrån och under festen fick 
till och med fiskarna tillfälle att koppla av.   Heimo 
Hjort berättar att Säippä var tvungen att förse andra 
delägare med hembränt som tack för att det som sista hemman fått komma med i fisket. Matti Kanniainen säger, att om Säippä 
idag skulle komma med all den sprit som under en tid inte längre levererats så skulle man ”vara rund under fötterna ett bra tag.”

1	 Förr i tiden åt man mycket fisk och drack sprit och öl vid fiskfesterna. Bl.a. vid Kumo älv hade man fiskfester fyra gånger om året. En gång då 
patorna var färdigbyggda och under tre dagar då patan rensades. Det var vanligt med hembränning på den tiden. ”Varje gård kom med sprit 
till festen, även om betalningen togs från rensningsdagens kassa. Och som det brukar bli när spriten är med blev det till slut slagsmål. Varje 
hus bjöd också in gäster och bekanta, som fick äta av fisksoppan som kokades på stranden. ”Där kan man se ett samband med bjudning av 
siksoppa i Kukkola. ”Siksoppan skulle alltid sköljas ned med hembränt eller hembryggt öl. Eftersom fisken är ett vattendjur skulle man se till 
att den fick något att simma i även efter att den blivit kokt. Starka drycker till maten var speciellt viktiga och utgjorde en väsentlig del av det 
som bjöds.” (Satakunda museet / Satakunda-arkivet).  

Bild: n som samlats till forsen 1952. Roll-Foto, Haparanda stad.

Tidningen Maaseudun tulevaisuus 15.8.1968.

Vid stranden av Kukkolaforsen satt de gamla fiskarna Väinö Niskala, Åke Niskala, Väinö Katajamaa och Väinö 
Jauhola. En sann fiskare är tystlåten av sig. Det tog ett tag innan männen för en okänd person började berätta hur 
håvningen går till och om man fått någon fångst. Så småningom kom informationen fram. 
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Heimo Hjort: ”De sålde ju fisken och fördelade pengarna på hösten (svenska 
sidan). De pengar som inte delades ut köpte man sprit för. Så mycket sik och lax 
som de får är det ju ingen som vet om det, det är bara att köpa sprit. De sa (vid 
en sikfest en gång i tiden) att jag skulle gå och handla mer sprit hos Rune Niska, 
eftersom han inte längre sålde åt dem, och spriten höll på att ta slut. Det ser ju 
riktigt illa ut om spriten tar slut, sa jag. Det var avslappnat gäng på den tiden.” 

”Jussi Palo var laxvärd och han var full, alltid helt packad.”

”Heikki var så girig och tyckte att inga fiskar fick simma förbi, Äärelä tyckte att 
nog finns det så det räcker. Väinö Katajamaa håvade där i Valkamaa.  De satt och 
söp under en stor asp tillsammans med Äärelä. Heikki tyckte att det inte bådade 
något gott, men jag sa att de tar det som en njutning.”

Hannes Risto: ”Jag skulle bara följa Paavo hem, och tänk på vägen mellan forsen 
och hemmet, han bodde ju där bakom klubbhuset, Herre Jesus, bara på den kor-
ta sträckan drack han upp en hel flaska Koskenkorva. Nog var det mycket superi 
förr. Inte kunde dem släppas på patan överhuvudtaget”.

”Man lärde sig att arbeta, inte bara gnälla och ligga och sola sig.”
Det är viktigt att instruera de unga som vill lära sig att håva. Man behöver inte lära allt på en gång. Att lära sig utan praktik är 
omöjligt. Det har kanske räckt att en ung håvfiskare haft en person, som gett goda råd om hur håven ska hållas och hur den ska 
föras i älven. ”Säkert var det någon som lärde mig”, konstaterar bland annat Viljo Yllinärä. När man börjar få fisk, börjar man 
också lära sig att se var fisken brukar vila. 

Jan-Ola Erikson, Matkakoski: ”De äldre tyckte att man skulle lära sig lite innan 
man fick håva. Jag minns när jag började håva, det var ungefär för 25 år sedan. 
Jag är inte född här i byn, utan i Luppio. Jag var tillsammans med en äldre man 
och håvade. Vi turvisades på att håva, när det ännu inte var på skift. Jag fick en 
sik då och då och efteråt hade någon sagt till sin granne, att han inte kunde fatta 
att den där pojken kunde lära sig att håva fastän han var från Luppio.”

Yrjö Kiviniemi: ”Man lär sig endast genom att håva”

I regel började man håva i den ålder då föräldrarna vågade låta sina barn gå till forsen, ungefär vid 15-16 –års ålder. Några av 
de äldre veteranerna har dock börjat håva redan i mycket tidig ålder. Matti Niskala var till exempel bara 11 år när han 1912 fick 
sin första lax. Den kördes till Haparanda och växlades till kronor.

Esko Leinonen:  ”Lite över tio år, när jag kunde hålla i en håv.” ”Nog fick man råd 
alltid, men det fanns de vars råd inte alltid stämde. I stället för fisk fick man ib-
land en sten, när de sa att under den där stenen finns en fisk. Man var ju tvungen 
att först ta bort stenen. I bakvattnet bakom stenen, där finns fisken.”
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Hannes Risto: ”Jag började när jag gick i tvåan i folkskolan. Låt pojken träna, sa 
de gamla gubbarna. Det var Väinö Niskala och Nissi Normann, båda döda idag. 
Låt pojken träna och gå inte dit, sa de.”

Ossi Aikavuori: ”Det är tre år sedan som jag håvade sist. Jag var 11 år när jag fick 
min första sik och lax.” (82 år, 2016).

Kalevi Lauri håvade i Poltonkuoppa som pojke: ”Det var pappa som lärde mig. 
Jag ångrar att jag klandrade på en pojke som fick en sten.”

Sven Olof Äijä och Per Grape: ”Någon gång mellan femton och tjugo. De äldre 
lärde mig var groparna finns och vilka av dem som ger fångst och hur man ska 
dra till gropen och hur man hittar siken.”

Karl-Erik Kauppi: ”Nog håvade vi också förstås 
och fick till och med lax. Jag tror att jag var 8 år 
och brorsan 6, när vi håvade där vid grunden. 
Man hade satt bryggor för att komma dit, det 
gick inte att vada, endast gå längs bryggan 
(krenkku). Och en stor lax, det var sexåringen 
som fick den och jag skulle ta död på den, det 
var någon planka där så att jag kunde slå ihjäl 
den. Jag slog med näven och höll bakom gälar-
na och den sparkade. Men vi bestämde att den 
här ska vi inte tappa.  Inte kommer jag ihåg hur 
mycket den vägde, men den var lika lång som 
jag själv. Det är klart att de sa att vi gjorde det bra, men samtidigt var de förs-
kräckta: Herre gud, ni hade ju kunnat drunkna, sa de.  Laxen är ju så där att den 
måste följas medströms och på det stället är det stora vågor under högvatten”.   

Tidigare när det var gott om håvfiskare, förstod man nödvändigtvis inte hur viktigt det var att de unga skulle få lära sig och 
få vara med. De äldre karlarna kunde till exempel tänka att den som tränar tar bara tid från någon annan som ska håva. Det 
finns de som slutat för gott när bemötandet har varit alltför avvisande. Men visst har det alltid bland de äldre funnits sådana 
som förstått att nya håvningsmän behövs och har gärna stått till tjänst. Vår- och försommarfisket var framförallt den tid då de 
nya helst skulle träna. När man började håva i skift, kunde man i praktiken tillämpa det man lärt sig. I Matkakoski brukade 
ungdomarna träna på tredje dagens platser, som var lediga även då håvningen skedde i skift. 

Yrjö Kiviniemi:”Alltid fanns det de som tittade och tyckte, att den där får ju in-
genting, men visst fanns det några som ville hjälpa.” 

Matti Kanniainen:”Där fanns ju äldre håvningsmän, som tog en pratstund och 
kollade samtidigt om pojkarna fick något. Och här har man alltid varit bra på att 

Foto: Karl-Erik Kauppi (AT).



31

kritisera. Inte blev det någon håvfiskare av honom heller, kunde de säga.”

Hannes Risto: ”Under vårhåvningen fanns det en del som tränade, då kom det 
nya. Förut var det ett så lugnt gäng när det var bara gamla gubbar. Inte har det 
varit mer än fem (som håvat), sedan har de bytt varje dag vid sju för att ge plats 
för en ny grupp. Och det fanns alltid en som skötte kärran. Han tillhörde skiftet, 
men skulle ta fiskarna till källaren”.

”Det borde finnas någon äldre, som handleder en. Tänker du ta hem den där 
fisken, stenen, så tar det nog lång tid att koka, sa jag till en.”

Karl-Erik Kauppi: ”Det är lite av ett hemlighetsmakeri, tidigare var det så att när 
någon kom för att håva under sikfördelningen, höll man nästan på att djävlas. 
Du får ju inga fiskar, det är bara att träna, eller något i den stilen kunde man 
säga. Det var ingen som övade något”

”Man lärde sig att arbeta, och inte bara gnälla och ligga på badstranden.”

”Inte kommer ungarna heller om man håller på att bråka och munhuggas här.”

”Jag förstår att en ung människa som vill komma och prova på känner sig inte 
alls trygg.”

”Man ska ha utbildning och tillverka dem på land och låta ungdomarna vara 
med, visa hur man bygger en pata och låta dem vara med. Samtidigt ska man 
under lågvatten visa var groparna finns, när det är torrt kan man se var de finns.”

Pekka Vanhapiha: ”Vi var fem män som håvade. Vårt skifte började, och på kväl-
len kom det lite sik, men på morgonen före fyra kom jag och Ossi till grunden 
vid Saarenlaaka för att håva och vid fyratiden kom ett stim. Perhana, när man 
doppade håven i vattnet tog det inte länge, man kunde inte alls trycka för att hå-
ven inte skulle gå sönder, den var alldeles full med sik och stora sikar var det. Se-
dan kom husbonden Alanärä vid fyra-fem tiden och gick till den där potku, där 
det är ganska besvärligt att håva. Vi bestämde, jag och Ossi, att vi säger ingen-
ting, vi ser vad som händer när han börjar håva. Han doppade i håven, och fick 
12 sikar på en gång. Han fick nätt och jämt dem till lådan innan håven sprack. 
Han blev häpen. Fram till tio simmade stimmet och under den tiden behövde vi 
inte röra vid botten. Sedan var det slut, ett par timmar gick utan att vi fick något. 
Det var vid den tiden som jag ännu var nybörjare. 2 800 sikar fick vi den gången. 
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Och det var sikar och inga yngel.”

Esa Lauri berättar att han som 
ung pojke hade en mindre håv, 
vars skaft var gjord av strå. Man 
kallade den för stråskaft rytivarsi, 
den var dock av normal längd. 
Esa, Risto Leinonen och Antero 
Ylinärä brukade håva med den 
här typen av håv under vårhåv-
ningen. När det finns mycket sik 
kan även en nybörjare få en bra 
fångst. Siken är en skygg fisk som 
lätt flyr undan. Å andra sidan är 
det lättare att se varifrån fisken brukar komma när det kommer ett helt stim.  

Eljas Kannala: ”Siken trivs i stim och när det kommer ett stim hinner inte alla fly 
undan för håven.”

Håvfiske och dess framtid diskuteras ofta. Man undrar om det tillkommer några nya håvare. En del tror att traditionen inte 
överlever medan andra är förhoppningsfulla inför framtiden. Byar där aktiv håvfisketradition har försvunnit, åtminstone för 
tillfället, är svenska Vojakkala och Vuentoforsen. Man kan inte ta för givet att traditionen överlever på de andra platserna heller. 
Här är fiskelagen nyckelaktörer.

Karl-Erik Kauppi: ”Den försvinner ju den här kulturen. En som jag idag pratade 
med menade, att den försvinner på tio år, men jag sa att det tar bara fem år så 
är det ingen som håvar. Inte får man dessa ungdomar dit, de har sina pokkemän 
eller vad det nu är de jagar. Förut sökte man sikar”.

I tidningen (Maaseudun tulevaisuus) var frågan uppe 2010. Matti Kanniainen sa då att ”de sista 20 åren har man pratat om 
att håvfiskarna tar slut, men alltid har det kommit nya.” I samma artikel står det också att situationen i svenska Kukkkola är 
oroande när det gäller att få nya håvningsmän från byn (Rönkkö, 2010.) På finska sidan har man haft ganska gott om håvfiskare 
och intresset har ökat på sistone. 

I svenska Kukkola avtäcktes sommaren 2016 ett konstverk som föreställer en håvfiskare. Håvfiskare från båda sidor av älven var 
med när statyn avtäcktes. Bland närvarande fanns en viktig person. Det var Eva Pesula, en kvinna från byn, som ursprungligen 
väckt iden om ett konstverk vid forsen.  

Bild: Eva Pesula intervjuas av Hannele Kenttä (AT).
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Bild: Håvfiskarstatyn (AT)
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